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1.บทน า 

ประเทศไทยและประเทศญี่ปุ่นมีความสัมพันธ์ที่ยาวนานกว่า 600 ปี มีการแลกเปลี่ยนกันทั้งใน

ด้านการเมือง วัฒนธรรม เศรษฐกิจ สิ่งน่าสนใจเกี่ยวกับหนังสือต่างประเทศที่ ผ่านกระบวนการแปลจาก

ภาษาหนึ่งมาสู่อีกภาษาหนึ่งนั้น ไม่ได้เป็นเพียงแค่การถ่ายทอดความหมายจากภาษาหนึ่งสู่อีกภาษาหนึ่ง

เพื่อถ่ายโอนความคิด หรือวัฒนธรรมหนึ่งสู่อีกวัฒนธรรมหนึ่งเท่านั้น หากแต่หนังสือแปลยังสะท้อนถึง

อุดมการณ์แฝงต่างๆ ในงานแปล (ทนพร ตรีรัตน์สกุลชัย, 2558: 41) 

ปัจจุบันนวนิยายแปลญี่ปุ่นวางจ าหน่ายตามร้านหนังสือเป็นจ านวนมาก นวนิยายแปลญี่ปุ่นเรื่อง 

แท็กซี่มีแมว (ねこタクシー) ผลงานของ ยูจิ นากาโมริ เป็นหนึ่งในวรรณกรรมที่สะท้อนสังคมสมัยใหม่

และให้แง่คิดส าหรับผู้ที่ต้องการค้นหาความหมายของชีวิตโดยมีแมวเป็นตัวละครส าคัญที่พลิกผัน

เหตุการณ์ส าคัญในเรื่อง งานส่วนใหญ่ของยูจิ นากาโมริ จะเป็นซีรีย์เกี่ยวกับสัตว์ เริ่มออกผลงานครั้งแรก

ในปี 2006 เรื่อยมาจนถึงปัจจุบนัมีทั้งสิ้น 10 เรื่อง เช่น ‘INUGOE’ ‘NEKONADE’ รวมถึงแท็กซีม่ีแมวเลม่

นี้ และยังเป็นโปรดิวเซอร์และผู้เขียนบทเรือ่ง ‘NEKO ZAMURAI’ เรื่องราวของซามูไรเลี้ยงแมวที่โด่งดังไป

ทั่วประเทศญี่ปุ่นและไต้หวัน นอกจากนี้ยูจิ นากาโมริ ยังมีผลงานการสร้างภาพยนต์และละครมากกว่า 90 

เรื่อง โดยเป็นทั้งเจ้าของบทประพันธ์และรับหน้าที่เขียนบทด้วย 

“แท็กซี่มีแมว” เป็นเรื่องราวของ มาเซะงากิ สึโตมุ คนขับแท็กซี่วัยสี่สิบแปดปี ท างานได้เงินเดือน

น้อยต้องให้ภรรยาหาเลี้ยง ท าให้ลูกสาวไม่นับถือเขาผู้เปน็พ่อ สึโตมุเคยท างานเป็นครูแต่ลาออกเพราะไมม่ี

ความมุ่งมั่น เมื่อมาขับแท็กซี่งานก็ไม่ก้าวหน้าเช่นกัน มีปัญหาได้รับจดหมายร้องเรียกจากผู้โดยสาร  

ท ายอดเงินต่ าที่สุดในบริษัท ภายหลังเขาได้พบกับ มิโกะงามิ แมวจรจัดสามสีที่มีขนาดตัวใหญ่มากที่

สวนสาธารณะ ท าให้ชีวิตของเขาเปลี่ยนไป เขาได้เห็นมุมมองใหม่ๆจากการที่มีมิโกะงามิอยู่ด้วย และได้

เรียนรู้ว่าไม่ว่าใครก็ต้องดิ้นรนเพื่อเป้าหมายของตัวเอง เขาได้แอบพามิโกะงามิข้ึนบนรถ และพาไปท างาน

ด้วย ท าให้มีลูกค้าประจ าแวะเวียนมาใช้บริการ ลูกค้าประจ าของเขาแต่ละคนมีสายสัมพันธ์เช่ือมโยงกัน

อย่างไม่คาดคิดโดยมีมิโกะงามิเป็นตัวกลางในการเช่ือมความสัมพันธ์ของผู้คนเข้าหากัน ส่วนตัวสึโตมุ

หลังจากที่รับมิโกะงามิมาเป็นสมาชิกในครอบครัว เขามีเป้าหมายในชีวิตมากข้ึนเมื่อต้องการหาเลี้ยงมิโกะ

งามิเพิ่มอีกตัว ท าให้เขาคิดได้ว่าแค่แมวตัวเดียวเขายังไม่สามารถซื้ออาหารให้ ยังไม่สามารถเลี้ยงดูได้  

จะไปเลี้ยงดูครอบครัวได้อย่างไร กล่าวได้ว่ามิโกะงามิท าให้เขามีเป้าหมายที่จะเปลี่ยนแปลงตัวเองน าไปสู่

เหตุการณ์ต่างๆที่เป็นบทเรียนให้เขาเลือกเส้นทางชีวิตของตน 
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เนื้อเรื่องและตัวละครหลัก แสดงให้เห็นถึงความส าคัญของแมวในความรู้สึกของคนญี่ปุ่น  

มีข้อสันนิษฐานว่าแมวเข้ามาในญี่ปุ่นเมื่อราว ปี ค.ศ. 600 ในยุคอะซึกะ โดยวัดของญี่ปุ่นจะหาแมวมาเลีย้ง

เพื่อไล่หนู และป้องกันการกัดแทะคัมภีร์และต าราต่างๆไม่ให้เกิดความเสียหายแมวจึงเป็นสัตว์ที่ได้รับการ

ยอมรับในสังคมญี่ปุ่นในยุคนั้นเป็นอย่างมากและนับว่าเป็นสัตว์เลี้ยงที่ถือว่ามีเกียรติและให้โชคลาภแก่ 

ผู้เลี้ยง  อีกทั้งยังเป็นผู้ช่วยรักษาประวัติศาสตร์ไม่ให้หายไป แสดงว่าประเทศญี่ปุ่นให้ความส าคัญกับแมว

มาอย่างยาวนาน นอกจากนี้ยังมีความเช่ือว่าแมวเป็นสัตว์ที่เป็นมงคลน าโชค ในประเทศญี่ปุ่นแมวได้รับ

ความนิยมมากกว่าสุนัขเพราะว่าไม่ต้องการการดูแลมากและสอดคล้องกับสังคมญี่ปุ่นที่กลายเป็นสังคม

ผู้สูงอายุ จึงนิยมเลี้ยงแมวไว้เป็นเพื่อนและช่วยให้ผ่อนคลายความเหงา ความเช่ือเกี่ยวกับแมวที่โด่งดังอีก

อย่างหนึ่งคือแมวกวักญี่ปุ่นที่เรียกว่า Mameki-neko ส าหรับรูปร่างหน้าตาของ มะเมะกิ-เนะโกะ  

หรือ แมวกวักจะมีลักษณะที่คล้ายคลึงกับแมวพันธ์ุพื้นเมืองของญี่ปุ่นชนิดหนึ่งที่ไม่มีหาง คนญี่ปุ่นจึงได้นับ

ถือแมวในฐานะของสัญลักษณ์แห่งความฉลาด และความโชคดี ด้วยเหตุน้ีให้ศาลเจ้าในญี่ปุ่นจึงสร้างรูปปัน้

แมวยกขาข้ึนมาเพื่อวางไว้ในบริเวณศาลเจ้า ท าให้คนญี่ปุ่นนิยมน ารูปปั้นแมวกวักวางไว้ที่โต๊ะท างาน 

ห้องนอน หรือห้องเรียนเพื่ออธิษฐานให้มีชีวิตรุ่งเรือง (ชนาภัทร ส าเภาจันทร์, 2559: 16-19)  

นอกจากความเช่ือเรื่องกับแมว นวนิยายเรื่องนี้ยังมีความน่าสนใจอีกประการคือการสะท้อน

สภาพสังคมญี่ปุ่นร่วมสมัย สภาพสังคมญี่ปุ่นที่พบใน ‘แท็กซี่มีแมว’ เป็นสังคมญี่ปุ่นสมัยใหม่ที่ผสมผสาน

วัฒนธรรมแบบตะวันตกเข้ามา ท าให้วัฒนธรรมญี่ปุ่นเป็นวัฒนธรรมที่หลากหลาย เนื่องมาจากวัฒนธรรม

ที่แตกต่างกันมารวมกัน แต่ไม่ได้หลอมเป็นหนึ่งเดียวกัน เช่น ที่อยู่อาศัย เสื้อผ้า อาหาร เป็นการกลมกลืน

กันระหว่างแบบของญี่ปุ่นและตะวันตก (ส านักภาษาและวัฒนธรรม,2544: 30) วิถีชีวิตแบบผสมผสาน 

และแนวคิดของผู้คนที่เปลี่ยนไป อย่างเช่นแนวคิดเกี่ยวกับการท างานในสมัยสังคมสมัยใหม่ที่เริ่มให้

ความส าคัญกับผลลัพธ์หรือก าไรมากข้ึน ในภาวะที่หน้าที่การงานมีไม่เพียงพอต่อจ านวนคน ค่าครองชีพ

สูงข้ึน ค่านิยมต่างๆในสังคมเริ่มมีความหลากหลาย คนญี่ปุ่นเริ่มตระหนักถึงคุณค่าอย่างอื่นนอกจากการ

ท างานส่งผลให้เน้นส่วนรวมน้อยลงและสนใจความเป็นปัจเจกบุคคลมากข้ึน ในขณะที่แนวคิดดั้งเดิมของ

ญี่ปุ่นน้ันแตกต่าง ส าหรับคนญี่ปุ่นการท างานเพื่อแสวงหาสิ่งตอบแทนไม่ใช่วัตถุประสงค์หลัก แต่คนญี่ปุ่น

ต้องการหาคุณค่าที่เกิดจากการท างานนั้นมากกว่า คนญี่ปุ่นถือว่าการท างานเป็นการฝึกตนอย่างหนึ่ง  

(ส านึกภาษาและวัฒนธรรม,2544: 36)   ภายในเรื่องแท็กซี่มีแมวนี้จะแสดงให้เห็นการปะทะกันระหว่าง

วิถีชีวิตแบบเดิมกับวิถีชีวิตแบบสมัยใหม่โดยแสดงผ่านตัวละครที่มีวิธีคิดต่างกัน เช่น ตัวละครหนึ่งในเรื่อง 
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ช่ือ นุมะจิริ เป็นคนขับแท็กซี่ที่สลับกันใช้รถคันเดียวกับสึโตมุ เขาไม่เลือกวิธีการ ทั้งปฎิเสธรับผู้โดยสาร

ระยะใกล้ แซงคิวรถ รับผู้โดยสารนอกเขตให้บรกิาร ขับรถฝ่ากฎจราจร เพื่อให้ท ายอดเงินได้สูงสุด นุมะจิริ

จึงเป็นตัวละครที่แสดงวิถีชีวิตแบบสมัยใหม่ ส่วนสึโตมุจะไม่กล้าท าผิดกฎเลยเพราะรู้สึกว่าคนส่วนใหญ่จะ

เดือดร้อน ในตอนหนึ่งของหนังสือ ในวันหยุดสึโตมุได้พบกับคุณยายที่เคยน่ังรถแท็กซี่ของเขาต้องการให้

เขาไปส่งที่บ้าน เขาไม่มีรถขับวันในหยุด จึงอาสาปั่นจักรยานไปส่งคุณยายแทนโดยไม่คิดเงิน ท าให้เห็นว่า 

สึโตมุไม่ได้หวังเงินแต่เขาต้องการแสดงให้เห็นถึงคุณค่าของการท างานในอาชีพของตนมากกว่าซึ่งเป็นวิธี

คิดของคนญี่ปุ่นแบบดั้งเดิม 

การปะทะกันระหว่างแนวคิดดั้งเดิมกับวิถีชีวิตสมัยใหม่ของคนญี่ปุ่นที่แสดงให้เห็นในเรื่องอีก

ประการคือ เรื่องการวางตัว ในวัฒนธรรมญี่ปุ่น การพูดน้อยเป็นจริยธรรมอันดีงาม โดยพื้นฐานแล้ว 

คนญี่ปุ่นจะไม่กระตือรืนร้นเข้าไปพูดคุยกับใครก่อน สาเหตุมาจากประเทศญี่ปุ่นประกอบด้วยชนชาติเดียว 

พูดภาษาเดียวกัน และเติบโตในสภาพแวดล้อมเดียวกัน ท าให้คนญี่ปุ่นไม่ค่อยมีโอกาสพบปะกับคนที่มี

ค่านิยมแบบอื่น (คาทสึยุกิ ฮาเซงาวะ, 2547: 19-20) ผู้เขียนแสดงความแตกต่างเรื่องการวางตัวผ่านตัว

ละคร ตัวละครหลายตัวในเรื่องพูดคุยกับคนอื่นเก่งอย่างเป็นธรรมชาติจากอิทธิพลของวัฒนธรรมอื่น  

บางตัวละครก็เงียบขรึมพูดน้อย อย่างเช่นสึโตมุ เป็นคนข้ีอาย พูดน้อย คุยกับคนอื่นไม่เก่ง เขามักจะเก็บ

เรื่องราวไว้ในใจโดยจะพูดออกมาเวลาอยู่คนเดียวเท่านั้น 

เมื่อวิเคราะห์จากเหตุการณ์ต่างๆที่นักเขียนน าเสนอผ่านตัวละคร อาจเปรียบได้ว่า สึโตมุเป็น

ตัวแทนของวัฒนธรรมญี่ปุ่นดั้งเดิม เพราะเขามีลักษณะของวัฒนธรรมญี่ปุ่นหลายประการ และตัวละคร

อื่นที่เข้ามาเกี่ยวข้องนั้นเป็นตัวแทนวัฒนธรรมแบบสมัยใหม่ ซึ่งอาจจะเป็นการเผชิญหน้าระหว่าง

วัฒนธรรมดั้งเดิมของญี่ปุ่น และวัฒนธรรมใหม่แบบตะวันตก สึโตมุประสบปัญหาต่างๆในชีวิต จนพบกับ 

มิโกะงามิซึ่งอาจเป็นตัวแทนของสัญลักษณ์สิ่งน าโชค และการที่สึโตมุค่อยๆเปลี่ยนแปลงตัวเอง ไม่ใช่การ

เปลี่ยนวัฒนธรรมแต่เป็นการปรับตัวให้กลมกลืนไปกับวัฒนธรรมอื่นโดยที่ไม่สูญเสียความเป็นตัวเองไป 

ความสัมพันธ์ระหว่างสึโตมุและมิโกะงามิในแง่ของการสร้างแรงบันดาลใจให้เกิดความเปลี่ยนแปลงไป

ในทางที่ดีจึงเป็นสิ่งที่น่าสนใจ 

จากที่กล่าวมาท าให้ผู้ศึกษาเห็นว่า วรรณกรรมแปลญี่ปุ่นเรื่องแท็กซี่มีแมว มีความน่าสนใจทั้ง  

ในด้านเนื้อหา กลวิธีการแต่ง ลักษณะตัวละคร มีการบรรยายที่ท าให้ผู้อ่านคล้อยตามบุคคลในเรื่อง 

เสมือนว่าอยู่ในเหตุการณ์เหล่านั้นจริงๆ นอกจากความสนุกเพลิดเพลินยังได้ข้อคิด มุมมอง ความเช่ือ  
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และสภาพสังคมญี่ปุ่นที่สอดแทรกไว้ในทุกตอนของเรื่อง ดังนั้นผู้ศึกษาจึงสนใจที่จะศึกษาวรรณกรรมแปล

ญี่ปุ่นเรื่องแท็กซี่มีแมวอย่างละเอียดทั้งด้านเนื้อหา กลวิธีการเขียน และคุณค่าที่ได้รับ 

2.วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 เพื่อศึกษาสภาพสังคมญี่ปุ่นและความเช่ือที่แสดงผ่านตัวละครและเนื้อเรื่อง ในวรรณกรรมแปล

ญี่ปุ่นเรื่องแท็กซีม่ีแมว  

3.สมมติฐานการวิจัย 

 การศึกษาสงัคมญีปุ่่น วัฒนธรรม ความเช่ือ เป็นส่วนส าคัญทีท่ าให้เข้าใจสภาพสงัคมและตัวละคร

เชิงสญัลักษณ์ภายในวรรณกรรมเรื่องแท็กซี่แมว 

4.ขอบเขตของการศึกษา 

 ศึกษาวรรณกรรมแปลญีปุ่่นเรื่อง แทก็ซี่มีแมว ของ ยูจิ นากาโมริ แปลโดย อุภาวรรณ เบญ็จโภคี 

จัดพิมพ์โดยส านักพมิพ์ก ามะหยี ่

5.วิธีการด าเนินการวิจัย 

 5.1 ก าหนดความเป็นมาและความส าคัญของปญัหา วัตถุประสงค์ของการวิจัย สมมติฐานการ

วิจัย ขอบเขตการศึกษา และวิธีการศึกษา 

5.2 ศึกษาวรรณกรรมแปลญี่ปุ่นเรือ่ง แท็กซี่มีแมว ด้านเนื้อหาอย่างละเอียด 

 5.3 ศึกษาค้นคว้าข้อมูลจากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับสภาพสังคมญี่ปุ่น วัฒนธรรมญีปุ่่น 

ความเช่ือของญี่ปุ่น 

 5.4 สรุปการค้นคว้าวรรณกรรมแปลญี่ปุ่นเรื่อง แท็กซีม่ีแมว และน าเสนอในรปูแบบของบทความ

วิจัย 

6.ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับ  

 ท าให้ทราบถึงสภาพสงัคมร่วมสมัยของญีปุ่่น ความเช่ือ วัฒนธรรม และธรรมเนียมที่ปรากฎอยู่ใน

วรรณกรรมแปลญี่ปุ่นเรื่องแท็กซี่มีแมว 
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7.ทบทวนวรรณกรรมและเอกสารงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

7.1 เอกสารงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับวรรณกรรมแปลญ่ีปุ่น 

พรไพลิน สุวรรณฉวี (2556) ท าสารนิพนธ์เรื่องการวิเคราะห์ตัวละคร เรื่อง ราโชมอน  

เพื่อวิเคราะห์ตัวละครรวมถึงมูลเหตุหรือปัจจัยต่างๆที่ส่งผล ต่อลักษณะของตัวละครและศึกษาคุณค่าที่ได้

จากการวิเคราะห์ลักษณะตัวละครในเรื่อง ราโชมอน จากการวิเคราะห์ตัวละครทั้ง6ตัวในเรื่องพบว่า

มุมมองและการกระท าของตัวละครนั้น แสดงให้เห็นถึงลกัษณะนิสัยของตัวละครภายใ นเรื่องและ

พฤติกรรมต่างๆ ของตัวละครล้วนเกิดจาก แรงจูงใจทั้งสิ้น ตัวละครในเรื่องสามารถสะท้อนถึงความ

หลากหลายของมนุษย์และท าให้เห็นสัจธรรมของมนุษย์สิ่งที่มนุษย์แต่ละคนเห็นไม่เหมือนกันแม้เป็นสิ่ง

เดียวกันนั่นเป็นเพราะมนุษย์ได้รับการอบรมเลี้ยงดูมาแตกต่างกัน ท าให้มนุษย์มีความคิดและมุมมองใน

การมองชีวติที่แตกต่างกัน จากการบอกเล่าเรื่องที่เกิดข้ึนผ่านมุมมองของตัวละครที่ถ่ายทอดมันออกมาไม่

เหมือนกันท าให้มองเห็นเกี่ยวกับตัวตนของคนเล่าอีกทั้งยังท าให้เข้าใจมนุษย์มากข้ึน ตลอดจนแง่มุมบาง

ประการที่ผูกโยงอยู่กับเรื่องของการกดข่ีทางเพศสถานะของผหู้ญิงในสังคมญี่ปุ่นและความเหลื่อมล้ าาทาง

ชนช้ันนอกจากนี้ตัวละครในเรื่องราโชมอนน้ันเป็นเสมือนกระจกเงาที่สะท้อนความเป็นไปในสังคมปัจจุบนั

ได้อย่างสมจริงซึ่งจะเป็นประโยชน์และมีข้อคิดส าหรับผู้อ่านทั่วไป จากสารนิพนธ์เรื่องนี้ท าให้เห็นถึงการ

วิเคราะห์ตัวละครที่มีหลายรูปแบบ อีกทั้งยังท าให้ทราบถึงแนวคิดในการสร้างตัวละครและพฤติกรรมที่  

ตัวละครแสดงออกสะท้อนให้เห็นถึงความคิดของตัวละครตอนนั้นๆ  

 7.2 เอกสารงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับสังคมและวัฒนธรรมญ่ีปุ่น 

ส านักพิมพ์ภาษาและวัฒนธรรม (2544) จัดท าหนังสือเรื่อง ญี่ปุ่น 360 องศา อธิบายถึงความ

เป็นมาของวัฒนธรรมญี่ปุ่นและลักษณะเด่นของวัฒนธรรมญี่ปุ่นว่า วัฒนธรรมญี่ปุ่นเป็นวัฒนธรรมที่

หลากหลาย อันเนื่องมาจากน าวัฒนธรรมที่แตกต่างกันมารวมกัน ทั้งเสื้อผ้า อาหาร ที่อยู่อาศัย ตลอดจน

ศาสนา แม้แต่ภาษาญี่ปุ่นก็มีค าที่มาจากภาษาจีนมากกว่าครึ่ง สาเหตุที่ญี่ปุ่นสามารถผสมผสานวัฒนธรรม

หลากหลายเข้าด้วยกันจนเป็นวัฒนธรรมประจ าชาตินั้น เพราะคนญี่ปุ่นกระตือรืนร้นสนใจในวัฒนธรรมที่

แปลกออกไป และรับวัฒนธรรมต่างชาติตามที่จ าเป็นมาใช้โดยไม่ให้แทรกแซงวัฒนธรรมดั้งเดิมจนต้อง

สูญเสียไปด้วยการปรับเปลี่ยนวัฒนธรรมที่รับมาให้กลายเป็นวัฒนธรรมญี่ปุ่นซึ่งมีเอกลักษณ์เฉพาะไม่

เหมือนต้นแบบ นอกจากนี้หนังสือเล่มนี้ยังเขียนเกี่ยวกับทัศนคติต่อการท างานของญี่ปุ่นว่า คนญี่ปุ่นขยัน
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ท างานมากท าให้เศรฐกิจญี่ปุ่นพัฒนาไปสู่ระดับโลก ส าหรับคนญี่ปุ่นนั้น การท างานเพื่อแสวงหาสิ่งตอบ

แทนไม่ใช่วัตถุประสงค์หลักในการท างาน คนญี่ปุ่นค้นหาคุณค่าที่เกิดจากการท างานนั้นมากกว่า โดยคน

ญี่ปุ่นถือว่าการท างานเป็นการฝึกตนอย่างหนึ่ง แม้ในปัจจุบันส านึกต่อการท างานของคนญี่ปุ่นจะเปลีย่นไป

บ้างแล้ว สาเหตุมาจากเศรษฐกิจญี่ปุ่นเข้าถึงจุดอิ่มตัวท าให้แม้ท างานมากแต่ผลตอบแทนทางเศรษฐกิจ

ไม่ได้เพิ่มข้ึนเท่าไหร่ ความก้าวหน้าในหน้าที่การงานน้อย ท าให้คนญี่ปุ่นรุ่นใหม่ที่ได้รับอิทธิพลตะวันตก

กระตือรือร้นต่อการท างานน้อยลงและตระหนักถึงคุณค่าของสิ่งอื่นนอกจากการท างานมากข้ึน  

จากหนังสือเล่มนี้ท าให้เห็นถึงวัฒนธรรมดั้งเดิมและธรรมเนียมของคนญี่ปุ่นในสังคม  

ด ารงค์ ฐานดี (2545) เขียนหนังสือเรื่อง สังคมและวัฒนธรรมญี่ปุ่น กล่าวว่า เศรษฐกิจของญี่ปุน่

พัฒนาอย่างรวดเร็วท าให้ญี่ปุ่นกลายเป็นชาติทุนนิยมสมัยใหม่ แต่การพัฒนาอย่างรวดเร็วท าให้ญี่ปุ่นเกิด

ปัญหาตามมามากมายทั้งอิทธิพลและแรงกดดันจากภายนอก ญี่ปุ่นจึงพยายามผลักดันให้ประเทศก้าวหนา้

จนกลายเป็นลัทธิทางการทหาร ซึ่งส่งผลให้เกิดโศกนาฎกรรมและเปลี่ยนโฉมหน้าญี่ปุ่นที่ฟื้นตัวใหม่ในยุค

ปัจจุบัน จากเหตุการณ์ที่ญี่ปุ่นพยายามสร้างความก้าวหน้าให้ประเทศ ญี่ปุ่นได้รับเทคโนโลยี ความรู้  

และค่านิยม แบบตะวันตกเข้ามา กล่าวได้ว่า วิธีการพัฒนาประเทศให้เจริญทันสมัยของญี่ปุ่นคือการหล่อ

หลอมเอาวัฒนธรรมตะวันตกเข้ามา ส่งผลให้ภายในประเทศญี่ปุ่นเกิดการเผชิญหน้าระหว่างวัฒนธรรม

ดั้งเดิมของญี่ปุ่นและวัฒนธรรมตะวันตก การแผ่ขยายของวัฒนธรรมตะวันตกมีผลอย่างมากต่อชีวิตความ

เป็นอยู่ของญี่ปุ่นโดยเฉพาะอย่างยิ่งด้านศิลปะ สังคมญี่ปุ่นสมัยใหม่มีแนวคิดและวิถีชีวิตแบบตะวันตก  

แต่ยังมีวัฒนธรรมและความเช่ือแบบญี่ปุ่นที่ยังไม่หายไปไหน อาจกล่าวได้ว่า ญี่ปุ่นผสมผสานวัฒนธรรม 

และอิทธิพลต่างๆของต่างประเทศ และดัดแปลงให้เหมาะสมกับวัฒนธรรมดั้งเดิมของตน จากหนังสือเล่ม

นี้ท าให้ทราบถึงอิทธิพลตะวันตกที่แพร่เข้ามาในประเทศญี่ปุ่น ญี่ปุ่นได้รับวัฒนธรรมจากตะวันตกด้านการ

ท างาน และค่านิยมของคนตะวันตก ส่งผลให้เกิดความเปลี่ยนแปลงในสังคม  

 คาทสึยุกิ ฮาเซงาวะ (2547) เขียนหนังสือเรื่อง “นี่แหล่ะ! คนญี่ปุ่น”  โดยมีเนื้อหาเสนอ

วัฒนธรรมและธรรมเนียมของคนญี่ปุ่นว่า คนญี่ปุ่นเป็นคนข้ีอายไม่ถนัดที่จะกระตือรือร้นเข้าไปคุยกับใคร

ก่อน สาเหตุมาจากการที่ประเทศญี่ปุ่นประกอบด้วยชนชาติเดียว เติบโตมาจากสภาพแวดล้อมเดียวกันท า

ให้ไม่มีโอกาสได้พบคนที่มีค่านิยมแบบอื่นเช่นชาวต่างชาติ แต่ไม่ได้หมายความว่าคนญี่ปุ่นจะไม่อยาก

สื่อสารกับใครเพียงแต่ไม่ถนัดที่จะเป็นผู้เริ่มสนทนา และคนญี่ปุ่นจะไม่ชวนใครมาบ้านง่ายๆ เพราะคน

ญี่ปุ่นจะต้อนรับแขกที่มาบ้านอย่างดี ดังนั้นหากคนญี่ปุ่นชวนใครมาที่บ้านแสดงว่าเขาให้ความส าคัญกับ
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คนน้ันมาก เป็นธรรมเนียมของคนญี่ปุ่นเมื่อได้รับเชิญไปที่บ้านคนญี่ปุ่นจะซื้อของขวัญไปฝากเจ้าบ้านด้วย

เพื่อแสดงน้ าใจ เวลามอบของให้ผู้อื่นจะพูดถ่อมตนว่า นี่ไม่ใช่ของที่มีค่าอะไร ผู้รับจะไม่เปิดของต่อหน้า

ผู้ให้เพื่อรักษาน้ าใจเช่นกัน และคนญี่ปุ่นจะไม่ใช้ค าพูดคาดเดาความรู้สึกของผู้อื่น เพราะถือว่าการถ่อมตัว

เป็นจริยธรรมที่ดีงาม ภายหลังวัฒนธรรมแบบตะวันตกเข้ามา คนญี่ปุ่นจ านวนไม่น้อยจะเปิดของขวัญต่อ

หน้าผู้รับ หรือ ใช้ค าพูดอย่าง นี่อร่อยมากเลยนะ ฉันคิดว่าเธอต้องชอบแน่ๆ ซึ่งเป็นค าพูดแบบตะวันตก 

คนญี่ปุ่นยังใส่ใจเรื่องการรักษาความสมดุลของความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล ดังนั้นจึงมีการให้ของตอบแทน

กลับเวลาได้รับของจากผู้อื่น และจะไม่พูดปฎิเสธ หรือแสดงความรู้สึกตรงๆ โดยเลี่ยงที่จะพูดความจริง

เพื่อไม่ให้ท าร้ายจิตใจฝ่ายตรงข้าม หนังสือเล่มนี้แสดงให้เห็นถึงธรรมเนียม การปฎิบัติตัว และพฤติกรรม

ของคนญี่ปุ่นที่มีความละเอียดอ่อน ท าให้การวางตัวของคนญี่ปุ่นแตกต่างจากตะวันตก เมื่อได้รับอิทธิแบบ

ตะวันตกเข้ามาท าให้ธรรมเนียมเล็กๆน้อยๆเหล่าน้ีเริ่มมีการเปลี่ยนเปลงไป 

7.3 เอกสารงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับความเชื่อของคนญ่ีปุ่น 

เมธินุช วรภักดิ์ภมร (2555) เขียนบทความวิจัยเรื่อง ความคิดความเช่ือเกี่ยวกับสัตว์ที่สะท้อน

ผ่านเทศกาล ประเพณีและพิธีกรรมของชาวญี่ปุ่น กล่าวไว้ว่า ความเช่ือเรื่องสัตว์ที่สะท้อนอยู่ในเทศกาล 

ประเพณีและพิธีกรรม เป็นความเช่ือที่ชาวญี่ปุ่นให้ความส าคัญมาต้ังแต่โบราณ จนถือได้ว่าเป็นส่วนหนึ่ง

ของการด ารงชีวิต เพราะชาวญี่ปุ่นมีศาสนาชินโตเป็นศาสนาประจ าชาติซึ่งให้ความเคารพบูชาเทวดา 

เจตภูตที่สิงสถิตตามศาลเจ้า หรือที่เรียกว่า คะมิ รวมถึงเคารพสัตว์และธรรมชาติอีกด้วย ความเช่ือ

เกี่ยวกับสัตว์เป็นจุดเริ่มต้นการด ารงชีวิตของมนุษย์ ชาวญี่ปุ่นไม่ว่าจะท าอะไรต้องมีความเช่ือเกี่ยวกับสัตว์

เข้ามาเกี่ยวข้องง เช่น เทศกาลขอพรให้ม้าที่ท างานหนักตลอดมามีสุขภาพแข็งแรง มีความเช่ือเรื่องสัตว์

เป็นสิ่งมงคลด้านสุขภาพ ความร่ ารวยและขับไล่สิ่งโชคร้าย จากการศึกษาพบว่าชาวญี่ปุ่นไม่ได้น าสัตว์มา

เลี้ยงแค่เป็นสัตว์เลี้ยงดูเล่น หรือใช้งานเท่านั้น แต่ยังมีความหมายเชิงสัญลักษณ์ที่มีความส าคัญต่อการ

ด ารงชีวิตของคนญี่ปุ่น ความเช่ือเกี่ยวกับสัตว์บางอย่างเกิดจากคนญี่ปุ่นเอง และบางอย่างได้รับมาจาก

ต่างประเทศโดยเฉพาะประเทศจีน จากบทความวิจัยนี้ได้แสดงให้เห็นถึงความส าคัญของสัตว์ที่สะท้อน

ความเช่ือในวัฒนธรรมของชาวญี่ปุ่นที่มาจากความเช่ือเรื่องการเคารพธรรมชาติ ท าให้สัตว์ซึ่งธรรมชาติ

เป็นผู้สร้างมีความส าคัญกับชาวญี่ปุ่นเช่นกัน 

ชนาภัทร ส าเภาจันทร์ (2559) เขียนบทความวิจัยเรื่อง ศึกษาความหมายแมวในภาพยนต์ญี่ปุ่น 

โดยน าเสนอภาพยนต์ญี่ปุ่น4เรื่อง ในการวิเคราะห์และเปรียบเทียบความเช่ือเกี่ยวกับแมวในสังคมญี่ปุ่น
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และสังคมทั่วไป และสัญลักษณ์ของแมวในบทบาทต่างๆภายในภาพยนต์ บทความวิจัยน้ีกล่าวว่า แมวเป็น

สัตว์ที่มีความเกี่ยวข้องกับธรรมเนียมประเพณี ค่านิยม ต านาน ความเช่ือของแต่ละสังคมมาอย่างยาวนาน 

ทั้งด้านความหมายของการน าโชค รุ่งเรือง และด้านของความช่ัวร้ายแมวเป็นสัญลักษณ์ของปีศาจท าให้ใน

บางสังคมมีการฆ่าแมวเพื่อไม่ให้น าแมวมาท าพิธีกรรมไสยศาสตร์ ในสังคมญี่ปุ่นเช่ือว่าเริ่มมีการน าแมวเข้า

มาในสมัยอะซึกะ โดยเฉพาะวัดใช้แมวไล่จับหนูไม่ให้แทะคัมภีร์และต าราต่างๆ แมวจึงเป็นสัตว์ที่ได้รับการ

ยอมรับในสังคมญี่ปุ่นในยุคนั้นเป็นอย่างมาก ญี่ปุ่นถือว่าแมวเป็นสัตว์เลี้ยงที่มีเกียรติและให้โชคลาภแก่  

ผู้เลี้ยง ชาวญี่ปุ่นโบราณมีความเช่ือว่าแมวมีพลังในการส่งมอบค าสาปหากให้ฆ่าแมวจะต้องเผชิญเคราะห์

กรรมยาวนาน7ช่ัวคน และยังมีความเช่ืออีกอย่างหนึ่งที่โด่งดังมากของญี่ปุ่นคือ แมวกวักญี่ปุ่นซึ่งเรียกว่า 

Mameki-neko แมวกวักนั้นมีต านานแฝงอยู่ในนิทานพื้นบ้านประเทศญี่ปุ่นและเล่าสืบต่อกันมา ท าให้คน

ญี่ปุ่นนับถือแมวในฐานะของสัญลักษณ์แห่งความฉลาดและความโชคดี ในศาลเต้าญี่ปุ่นจะสร้างรูปปั้นแมว

ยกขามาวางในบริเวณศาลเจ้าเป็นการบูชาเทพแมว ในปัจจุบันแมวกวักยังเป็นเครื่องรางไว้พกติดกระเป๋า 

ของที่ระลึกเป็นสิ่งน าโชคอีกด้วย 

จากบทความวิจัยที่ศึกษาภาพยนต์ทั้ง 4 เรื่อง สรุปได้ว่าหน้าที่ของแมวในภาพยนต์เป็นทั้งตัวเล่า

เรื่อง และสัญลักษณ์ แมวเป็นสัญลักษณ์ของความรักในรูปแบบต่างๆ เช่นความรักของคนในครอบครัว 

ความรักของคู่รัก ความทรงจ า อีกทั้งแมวยังเกี่ยวข้องกับความเช่ือและต านานที่มีความหมายต่อชาวญี่ปุ่น

ท าให้ภาพยนต์หรือหนังสือที่ใช้แมวเป็นตัวแสดงจะมีเนื้อหาซาบซึ้ง แฝงแง่คิดและได้รับความนิยมเป็น

อย่างมาก แมวในบทบาทตัวแสดงยังสะท้อนสังคมญี่ปุน่ได้เป็นอย่างดี เพราะญี่ปุ่นเป็นสังคมผูสู้งอายุจงึมกั

อยู่อย่างโดดเดี่ยว ทั้งปัญหาบุคคลหรือปัญหาสังคมในภาพยนต์ใช้แมวเป็นสัญลักษณ์ของการแก้ปัญหา

เพื่อให้ทุกอย่างคลี่คลาย ท าให้เห็นว่าแมวยังคงเป็นสัญลักษณ์ของเทพเจ้าที่คอยช่วยเหลือและบรรเทา

ทุกข์ให้แก่ผู้คน และคนญี่ปุ่นยังมีความเช่ือเรื่องแมวเป็นสัตว์น าโชคอยู่แม้จะผ่านมาหลายศตวรรษแล้ว 

ก็ตาม จากบทความวิจัยนี้แสดงให้เห็นถึงความเช่ือเรื่องแมวในสังคมญี่ปุ่น ทั้งในเชิงสัญลักษณ์และให้

คุณค่าทางจิตใจ ชาวญี่ปุ่นที่ผูกพันกับธรรมชาติและมีความเช่ือเรื่องสัตว์มงคลจึงมักจะน าเสนอความเช่ือ

เหล่าน้ีผ่านสื่อรูปแบบต่างๆ 

ธิดารัตน์ ชัยปลัด (2560) เขียนบทความวิจัยเรื่อง ความคิด ความเช่ือของชาวญี่ปุ่นต่อสิ่งมงคล

ส าหรับพกพา กล่าวว่า ชาวญี่ปุ่นนิยมพกเครื่องรางเพื่อความสบายใจเพื่อเป็นเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจ เมื่อ

พกเครื่องรางแล้วจะน าโชคดีมาให้แก่ผู้พกพา ความเช่ือเรื่องสัตว์เป็นสิ่งมงคลส าหรับคนญี่ปุ่นท าให้
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เครื่องรางพกพามักจะออกแบบเปน็รูปสัตว์หรอืสญัลกัษณ์ของสัตว์นั้นๆสะทอ้นให้เห็นถึงความเช่ือของชาว

ญี่ปุ่นที่มีต่อสัตว์ในลักษณะต่างๆทั้งด้านต านานและคุณสัมบัติของสัตว์นั้นนอกจากนี้อาจะกล่าวได้ว่า   

สัตว์ที่น ามาออกแบบหรือเป็นสัญลักษณ์ของสิ่งมงคลส าหรับพกพาอาจเป็นสิ่งเสริมให้เครื่องรางเหล่าน้ันมี

พลังในการเป็นสิ่งมงคล อีกทั้งความคิดด้านสังคมที่พกพาเครื่องรางยังสะท้อนชีวิตความเป็นอยู่และภูมิ

ปัญญาของชาวญี่ปุ่นในยุคสมัยต่างๆได้  

8.ผลการศึกษา 

8.1 ตัวละครหลัก สึโตมุ สัญลักษณ์แทนวัฒนธรรมดั้งเดิม 

วรรณกรรมเรื่องแท็กซี่มีแมว มีตัวละครหลักซึ่งเป็นตัวด าเนินเรื่องอยู่สองตัว ได้แก่ สึโตมุ  

และมิโกะงามิ ในหัวข้อนี้เราจะกล่าวถึงลักษณะนิสัยของสึโตมุก่อนที่จะได้พบกับมิโกะงามิซึ่งเป็นตัวหลัก

อีกตัวที่ส่งผลต่อเนื้อเรื่อง แต่ก่อนที่จะกล่าวถึงลักษณะนิสัยของสึโตมุ จะขอกล่าวถึงลักษณะของคนญี่ปุ่น

ในสังคมแบบดั้งเดิมเพื่อให้เห็นประเด็นน าเสนอได้ชัดเจนย่ิงข้ึน 

ในสังคมญี่ปุ่นเน้นความส าคัญระหว่างบุคคลและกลุ่ม ชาวญี่ปุ่นส่วนใหญ่ท าอะไรภายใต้กรอบ

บรรทัดฐานของกลุ่ม เช่น การแต่งกาย ความประพฤติต่างๆในการใช้ชีวิต การเข้าไปท างานในหน่วยงาน

ญี่ปุ่นไม่ใช่เพียงการท าสัญญาเพื่อค่าจ้างเท่านั้น แต่หมายถึงการเข้าไปเป็นส่วนใหญ่ของหน่วยสังคมที่ใหญ่

ข้ึนท าให้ค่านิยมหลักของคนญี่ปุ่นคือการ กลมกลืนเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน คนญี่ปุ่นมักเห็นว่าการตัดสินใจ

ในเรื่องต่างๆไม่ควรอยู่ที่คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียวแต่ควรมาจากการปรึกษาหารือกัน การใช้ชีวิตเป็นกลุ่ม

ของชาวญี่ปุ่นท าให้คนญี่ปุ่นมีลักษณะนิสัยเป็นคนนุ่มนวล อ่อนโยน และค่อนข้างสงบ คนญี่ปุ่นมักจะไม่ส่ง

เสียงดังตะโกน และไม่แสดงอารมณ์โกรธหรือรัก ไม่เอาแต่ใจตนเอง และไม่ค่อยปฎิเสธอะไรตรงๆ  

การพยายามสะกดกลั้นอารมณ์อยู่เสมอท าให้คนญี่ปุน่มักจะยิ้มอยู่เสมอ ลักษณะนิสัยเช่นน้ีเป็นอาจเปน็ผล

มาจากการให้ความส าคัญของกลุ่ม (เอ็ดวิน โอ ไรเชาเออร์ 2524: 115-123)  

ลักษณะเช่นนี้ปรากฎอยู่ในตัวละครหลักของเรื่องแท็กซี่มีแมวอย่างสึโตมุหลายประการ เช่น  

สึโตมุเป็นคนที่ให้ความส าคัญกับประโยชน์ส่วนรวมมากกว่าส่วนตัว ให้ความส าคัญกับการท าตาม

กฎระเบียบ เคารพกฎในการอยู่ร่วมกันในสังคม เช่นตอนหนึ่งในหนังสือ สึโตมุขับรถตามเครื่องน าทางพา

ผู้โดยสารเลยจุดหมาย ผู้โดยสารบอกให้เขาเลี้ยวกลับไปซึ่งทางนี้ผิดกฎหมายจราจร สึโตมุเ ลือกไม่ขับ

ตามที่ผู้โดยสารบอก ท าให้ผู้โดยสารพอไม่ใจและเขียนจดหมายร้องเรียนเขา  
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“ไ ป เ ร็ ว เ ข้ า เ ถ อ ะ น่ า  เ ข้ า ซ อ ย นี้ แ ห ล่ ะ  เ ลี้ ย ง ซ้ า ย อ อ ก ท า ง ห ล ว ง ก็ ถึ ง แ ล้ ว ” 

“เอ่อ... มันห้ามเข้านะครับ” ผมตอบเสียงเบาหวิว ไม่ได้เกินจริงเลยหากจะบอกว่าที่ต้องสูดลม 

หายใจเข้าลึกๆเพื่อพูดประโยคนี้ จากนั้นผมไม่รอฟังค าตอบ เข้าเกียร์แล้วขับออกไปตามที่เครื่อง

น าทางบอกโดยไม่เลี้ยวเข้าซอย 

        (ยูจิ นากาโมริ 2559: 11) 

จากเหตุการณ์นี้แสดงให้เห็นว่า แม้สึโตมุจะไม่กล้าแสดงความคิดเห็นของตนเองแต่เขากลับเลือก

ท าในสิ่งที่ถูกต้องมากกว่า โดยความคิดเช่นนี้เป็นแนวคิดการให้ความส าคัญแก่ส่วนรวมของคนญี่ปุ่น

เช่นกัน 

ดังที่กล่าวไว้ข้างต้นว่าการใช้ชีวิตเป็นกลุ่มของชาวญี่ปุ่นท าให้คนญี่ปุ่นไม่แสดงอารมณ์โกรธและไม่

ค่อยปฎิเสธอะไรตรงๆเพื่อรักษาความสัมพันธ์ระหว่างกัน ท าให้ต้องพยายามสะกดกลั้นอารมณ์อยู่เสมอ  

สึโตมุเองมีลักษณะเช่นน้ีปรากฏอยู่เช่นกัน เมื่อต้องประสบกับเหตุการณ์ไม่ดี สึโตมุเลือกจะแบกความรู้สึก

แย่ๆไว้กับตัวและระบายออกเวลาอยู่คนเดียว จากจุดนี้ท าให้วิเคราะห์ได้ว่า สึโตมุเลือกที่จะสะกดกลั้น

อารมณ์ สงบนิ่ง ไม่แสดงอารมณ์โกรธหรือไม่พอใจซึ่งเป็นลักษณะเด่นของคนญี่ปุ่น  

เวลาอยู่คนเดียวในรถ ผมจะกลายเป็นคนข้ีบ่นทนัที พอผู้โดยสารเจ้าปัญหาลงจากรถ ผมจะพ่นสิง่

ต่างๆที่อยากพูดแบบไม่ยั้ง จากนั้นก็จะรู้สึกเกลียดตัวเองอย่างรุนแรง เพราะสุดท้ายมักจะสรุปได้

ว่าคนที่ผิดก็คือตัวผมเอง เคยได้ยินเขาพูดกันบ่อยๆว่า ถ้าได้ตะโกนด่าบ้าง จิตใจจะปลอดโปร่งข้ึน

หรือถ้าได้ร้องไห้ฟูมฟามบ้างก็จะรู้สึกโล่งข้ึน ในกรณีของผมยิ่งท ากลับยิ่งรู้สึกแย่ลงเรื่อยๆ  

        (ยูจิ นากาโมริ 2559: 12) 

นอกจากนี้สึโตมุยังเป็นคนที่มีความรับผิดชอบต่อภาระหน้าที่ของตนเอง คนญี่ปุ่นให้ความส าคัญ

กับการศึกษาเป็นอย่างมาก เยาวชนญี่ปุ่นมากกว่าครึ่งไปเรียนกวดวิชาเพิ่มเติม ดังนั้นอาชีพที่ส่งเสริม

ระบบการศึกษาของญี่ปุ่นอย่างอาชีพครูจึงเป็นอาชีพส าคัญในสังคมญี่ปุ่น ครูไม่เพียงแต่รับผิดชอบ

พฤติกรรมของเด็กในห้องของตนเท่านั้น ยังรวมไปถึงชีวิตส่วนตัว แรงจูงใจในการใช้ชีวิต และมีส่วน

รับผิดชอบในความส าเร็จของเด็กนักเรียนอีกด้วย (เอซร่า เอฟ.โวเกล 2528: 204-208) เพราะแรงกดดัน

จากสังคมและความคิดเน้นส่วนรวมของสึโตมุท าให้เขารู้สึกว่าตนท าประโยชน์แก่สถาบันการศึกษาได้ไม่
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พอดี เมื่อเทียบกับมาอาโกะภรรยาของเขาซึ่งท างานเป็นครูสอนภาษาอังกฤษที่โรงเรียนเดียวกัน สึโตมุจึง

ตัดสินใจลาออกจากการเป็นครูไปท าอาชีพอื่น 

ผมทุม่เทให้กบัการเป็นครูมาตลอด จนกระทั่งรู้ตัวว่ามันเกินความสามารถของตัวเองจึงลาออกมา

เมื่อห้าปีก่อน 

         (ยูจิ นากาโมริ 2559: 82) 

อุตส่าหห์างานได้แล้ว ผมจะไม่ยอมปล่อยใหห้ลุดมือเด็ดขาด ผมไม่อยากถูกทิง้ให้โดดเดี่ยวโดย

ภรรยาและลูกมากไปกว่าน้ี เรือ่งนีเ้สมือนแรงผลักดันใหผ้มขบัแท็กซี่ต่อไป แม้จะเป็นอาชีพที่ไม่ถนัดเอา

เสียเลย 

        (ยูจิ นากาโมริ 2559: 14) 

บทความในใจนี้ก็แสดงให้เห็นถึงความคิดที่รับผิดชอบตนเองต่อสังคม แม้สึโตมุจะไม่อยากท างาน

เป็นคนขับแท็กซี่เพราะเขามนุษย์สัมพันธ์ไม่ดี และไม่ชอบสร้างความสัมพันธ์กับผู้อื่นแต่เขาต้องฝืนท างาน

นี้ต่อเพราะไม่อาจเอาแต่ใจตัวเองและลาออกจากงานเพื่อหางานใหม่ไปเรื่อยๆได้ ในสังคมญี่ปุ่น ความเป็น

ตัวของตัวเองมักจะใช้ในความหมายเห็นแก่ตัวมากกว่าการรับผิดชอบต่อตัวเอง (เอ็ดวิน โอ ไรเชาเออร์, 

2524: 125) ดังนั้นแม้ว่าอาชีพนี้จะไม่ใช่สิ่งที่เขาถนัด เขาก็ไม่อาจเลิกกลางคันได้  

ในสังคมของคนญี่ปุ่นเองมีลักษณะจริงจังกับการท างาน และให้ความส าคัญกับความอุตสาหะใน

การท างานมาก (คาทสึยุกิ ฮาเซงาวะ , 2547: 120-121) สึโตมุจึงถูกกดดันจากสภาพสังคมที่มีแต่การ

แข่งขันแบบสมัยใหม่ ท าให้เขามีความคิดในแง่ลบกับตัวเองเพราะรู้สึกว่าตนรับผิดชอบหน้าที่ได้ไม่ดี 

คนเราจะเขียนข้อผิดพลาดได้ต่อเมื่อรู้ตัวว่าผิดพลาดตรงไหน แต่ส าหรบัคนอย่างผมที่คิดว่าชีวิต

ตัวเองนี่แหล่ะคือความผิดพลาด ควรจะเริม่เขียนจากตรงไหนกัน วันไหนจิตตกมากๆ ผมนึกอยากจะเขียน

ว่า ผิดเองทีเ่กิดมา ผมใฝฝ่ันอยากจะมีชิวิตแบบคนคิดบวก มองออกว่าตัวเองผิดตรงไหนและตัง้เป้าหมาย

ใหม่ได้ทุกวัน 

        (ยูจิ นากาโมริ 2559: 70) 
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นอกจากนี้ในครอบครัวของคนญี่ปุ่นสมัยใหม่ ผู้หญิงมีบทบาทภายในบ้านอย่างมาก ผู้หญิงจะเปน็

ผู้ตัดสินใจในเรื่องส าคัญต่างๆ เช่น ครอบครัวควรจะอยู่ที่ไหน ลูกๆควรจะเรียนที่ไหน ทั้งการดูแลบ้าน ให้

การศึกษาและอบรมลูก ดูแลบัญชีการเงินของครอบครัวโดยผู้ชายจะยกเงินเดือนของตัวเองให้ภรรยา  

แล้วภรรยาจะให้เงินติดกระเป๋าสามีในแต่ละวันไปท างานโดยปกติแล้วจะให้แค่พอใช้เท่านั้น (Robert 

C.Christopher,2531 : 38)ครอบครัวของสึโตมุเองก็เช่นกัน ภรรยาของสึโตมุท าหน้าที่ดูแลทุกอย่าง

ภายในบ้านอีกทั้งเธอยังเป็นครูสอนหนังสือที่เก่งมากจึงท าให้เธอเหมือนเป็นเสาหลักของครอบครัว  

สึโตมุที่รู้สึกว่าตนรับผิดชอบหน้าที่ได้ไม่ดีทั้งในฐานะของพ่อและลูกจ้าง ท าให้ความสัมพันธ์ของเขากับคน

ในครอบครัวไม่ค่อยดี  

มาอาโกะ เธอเคยพูดว่าแม้จะเป็นครอบครัวเดียวกันแต่ก็ต่างคนต่างจิตใจ ถ้าไม่มีกฏย่อมพังลงสกั

วัน เธอคอยก าหนดอะไรต่อมิอะไรให้ และมักจะขบคิดไตร่ตรองอย่างรอบคอบเพื่อให้ได้หนทางที่ดีที่สุด

และเป็นที่พึ่งให้ผมได้เสมอ รู้สึกว่ารุริ ลูกสาวของผมจะได้เ ช้ือแม่มาเต็มๆ ระยะหลังผมมักจะเห็นสองแม่

ลูกปรึกษาหารือเพื่อก าหนดอะไรต่อมิอะไรภายในบ้าน หากวาดภาพเพื่อจัดล าดับชนช้ัน คงได้รูป

สามเหลี่ยมคว่ าซึ่งมีภรรยาและลูกเป็นสองมุมด้านบนส่วนผมถูกทิ้งโดดเดี่ยวอยู่ไกลๆตรงมุมล่างสุด  

         (ยูจิ นากาโมริ 2559: 43) 

จากหลายเหตุการณ์ของตัวละครจะเห็นได้ว่า พฤติกรรมของตัวละครสึโตมุนั้นแสดงออกมาโดยมี

แนวคิดการเน้นความเป็นส่วนรวมมากกว่าส่วนตัวเป็นหลัก อีกทั้งสึโตมุมีลักษณะนิสัยพูดน้อย สงบนิ่ง ไม่

ค่อยแสดงอารมณ์และไม่ค่อยปฎิเสธอะไรตรงๆซึ่งเป็นลักษณะเด่นของคนญี่ปุ่น และสึโตมุมองตัวเองในแง่

ลบเพราะเขาไม่สามารถปรับตัวให้เข้ากับสภาพสังคมในปัจจุบันนั้นอาจวิเคราะห์ได้ว่า สึโตมุเป็นตัวแทน

วัฒนธรรมญี่ปุ่นแบบดั้งเดิมที่ก าลังเผชิญกับความเปลี่ยนแปลงทางสังคมภายในเรื่องแท็กซี่มีแมว  

8.2 ตัวละครหลัก มิโกะงามสิัญลักษณ์แทนความเชื่อ 

8.2.1 มิโกะงาม ิกับบทบาทเชิงสัญลักษณ์ 

 นอกจากสึโตมุซึ่งเป็นตัวละครหลักแล้ว มิโกะงามิ ก็เป็นอีกตัวละครหลักที่ส่งผลอย่างมากต่อการ

ด าเนินเรื่อง นับตั้งแต่ที่สึโตมุได้พบกับมิโกะงามิ ชีวิตของเขาก็เปลี่ยนไปในทางที่ดีข้ึน ได้พบผู้มากมาย 

ตลอดจนเหตุการณ์ที่ช่วยให้เขาได้เรียนรู้และเติบโต เช่นการยืนหยัดท าเพื่อใครสักคน การมีเป้าหมายใน
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ชีวิต มิโกะงามิมีลักษณะตรงตามแมวน าโชคหรือแมวกวักที่จะมีลักษณะเป็นแมวลายสามสี ได้แก่สีขาว 

น้ าตาล ส้ม ตามความเช่ือของคนญี่ปุ่นแมวสามสีลักษณะนี้เป็นแมวน าโชคอาจจะกล่าวได้ว่า มิโกะงามิเปน็

ตัวแทนของโชคลางซึ่งน าพาความโชคดีมาให้ โดยมิโกะงามิเข้ามาท าหน้าที่ช่วยช้ีทางแก้ปัญหาต่างๆใน

ชีวิตให้แก่สึโตมุ และยังเป็นสะพานที่ช่วยเช่ือมความสัมพันธ์ของผู้คนเข้าด้วยกัน ทั้งคนที่มีค่านิยมสมัยใหม่ 

และคนรุ่นเก่าที่มีค่านิยมแบบดั้งเดิม โดยในบทนี้จะกล่าวถึงความส าคัญของมิโกะงามิ บทบาททางความ

เช่ือและตัวช่วยเช่ือมความสัมพันธ์ให้ได้ทราบดังนี้  

 8.2.2 มิโกะงามิกับความโชคดี 

“แล้วจะมาหาใหม่นะมิโกะงามิซัง” 

ผมเผลอเตมิ “ซัง” ต่อท้ายช่ือไปด้วย แต่ท่าทางมันก็ใช่จริงๆ เป็นรุ่นพี่ทีผ่่านโลกมามากกว่าผม 

ผ่านประสบการณ์มากมายกว่าผม อีกอย่างช่ือที่ขลงัและน่าศรัทธาอย่างมิโกะงามิก็ท าใหผ้มคล้อย

ตามว่าควรจะให้เกียรตมิันด้วย  

         (ยูจิ นากาโมริ 2559: 36) 

สึโตมุพบกับมิโกะงามิในท่อที่สวนสาธารณะ จากข้อความข้างต้น แสดงให้เห็นว่า ตัวละครมิโกะ

งามิมีส่วนเกี่ยวพันกับความเช่ือของคนญี่ปุ่น โดยปกติคนญี่ปุ่นจะเติมค าว่า “ซัง” ต่อท้ายช่ือคนที่อาวุโส

กว่าหรือเป็นการแสดงความสุภาพให้เกียรติคู่สนทนา ส่วนค าว่า “งามิ” แปลตรงตัวแปลว่าเทพเจ้า โดยค า

ว่างามิมักจะใช้ต่อท้ายช่ือของเทพ มิโกะเป็นค าเรียกสาวบริสุทธ์ิที่จะไม่แต่งงาน ได้รับการฝึกสอนให้เป็นผู้

ที่รับใช้เทพเจ้าและมีความสามารถติดต่อกับเทพเจ้าได้ มิโกะงามิ จึงเป็นค าที่ใช้เรียกบุตรของเทพเจา้ญีปุ่น่ 

ช่ือของมิโกะงามิอาจจะเป็นการสื่อให้เห็นว่า มิโกะงามิเป็นตัวแทนของความเช่ือเรื่องสิ่งศักดิ์สิทธ์ิที่เข้ามา

เป็นตัวช่วยให้กับสึโตมุ 

หลังจากที่สิโตมุเห็นมิโกะงามิโดนผู้โดยสารสองแม่ลูกใช้หินขว้างปาจนต้องหนีออกจากท่อน้ าสึโต

มุก็โกรธเคืองแม่ลูกคู่นี้อยู่ในใจเมื่อส่งผู้โดยสารคนดังกล่าวแล้วสึโตมุจึงรีบกลับไปหามิโกะงามิ   

สึโตมุพบว่าผู้โดยสารคนเมื่อครู่ลืมโทรศัพท์มือถือไว้ จึงถือลงไปให้มิโกะงามิเล่น ปรากฎว่ามิโกะงามิไม่

เพียงแต่เข่ียเล่น มันยังฉ่ีรดโทรศัพท์อีกด้วย สึโตมุรู้สึกประทับใจมิโกะงามิและได้เรียนรู้บางสิ่งในเวลา

เดียวกันนั้นคือ การต่อสู้เพื่อเป้าหมายของตัวเองและการแสดงจดุยืนในพื้นที่ของตัวเองซึ่งมิโกะงามิเป็นคน

สอนให้รู้ 
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“มิโกะงามิซงั ร้ายเหมือนกันนะเนี่ย” 

ตอนนั้นเอง ผมรูส้ึกเหมือนในร่างกายมี “ช่องระบายอากาศ”  

ตาต่อตา ฉ่ีต่อฉ่ี มิโกะงามิซังสอนผม ที่ของเรา เราก็ต้องต่อสู้แย่งชิงมันกลบัมา 

        (ยูจิ นากาโมริ 2559: 35) 

สึโตมุคิดมาตลอดว่าเขาสื่อสารกับคนอื่นไม่เก่ง และยังมนุษย์สัมพันธ์ไม่ดี หลังจากที่สึโตมุได้พามิ

โกะงามิมาท างานด้วย เขาก็ได้รับค าชมจากลูกค้าเป็นครั้งแรกเพราะมีมิโกะงามิเป็นตัวกลางท าให้เขากล้า

พูดคุยกับผู้โดยสารมากข้ึน และผู้โดยสารก็กล่าวว่าได้กอดมิโกะงามิแล้วรู้สึกสบายใจ อาจจะวิเคราะห์ได้

ว่ามิโกะงามิเป็นตัวแทนของสิ่งพิเศษตามความเช่ือที่น าพาโชคดีและความสุขมาให้ ท าให้ผู้คนที่ได้อยู่ใกล้ๆ

รู้สึกผ่อนคลาย อีกทั้งยังช่วยแก้ไขปัญหาการเข้าหาคนอื่นให้สึโตมุ สึโตมุเริ่มที่จะตั้งเป้าหมายและหา

เส้นทางการใช้ชีวิตของตัวเองโดยมีเรื่องราวของผู้โดยสารที่ผ่านเข้ามาเป็นสิ่งให้เขาได้เรียนรู้ และเติบโต

ข้ึน โดยมีมิโกะงามิคอยสอนสิ่งต่างๆ 

“แกนี่ยอดเลยนะ” ผมช่ืนชมจากใจจริง  

มิโกะงามิซงัที่แหละท าให้ผมสื่อสารกับคนอื่นได้ขนาดน้ี ค าขอบคุณผุดข้ึนในหัว 

“ขอบคุณนะ” ผมตั้งใจเปล่งเสียง เวลาจะขอบคุณใครผมรู้สกึว่าควรจะเปลง่เสียงออกมาเป็น

ค าพูด เมือ่ก่อนผมเคยคิดว่าการถ่ายทอดความรู้สกึโดยใช้ค าพูดมันน่าร าคาญ แต่ไม่จริงหรอก 

การพูดในสิง่ที่คิด จริงอยู่ว่าอาจท าใหเ้กิดเรื่องราวต่างๆ แตก่็อาจเป็นจุดเริม่ต้นของอะไร

บางอย่างเช่นกัน ผมเองก็ย่อมมีชีวิตในแบบของผม ดังนั้นอะไรที่ท าได้ตอนน้ี ก็ลงมือท าเถอะ ผม

อาจจะคิดได้แค่ตอนนี้อีกไม่นานอาจจะถอดใจหันหลังกลับ แต่แม้จะเป็นเพียงช่วงเวลาหนึ่ง การ

ได้รู้สึกแบบนี้ก็วิเศษมากทีเดียว 

              (ยูจิ นากาโมริ 2559: 66-67)  

 

8.2.3 มิโกะงามิผู้แนะน าทางแก้ปัญหา 

มิโกะงามิไม่เพียงแต่เป็นตัวแทนเชิงสัญลักษณ์เท่านั้น ผูเ้ขียนยังสื่อให้เห็นมิโกะงามิในด้านการ

ช่วยปลอบประโลมจิตใจผู้คนอีกด้วย ผู้โดยสารคนหนึ่งช่ือนิโนะมิยะซึง่เป็นหัวหน้าแผนกของบริษัทแห่ง
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หนึ่งจะเรียกใช้บริการแทก็ซีเ่พื่อมาเล่นกับมโิกะงามิเท่านั้น เหตุผลเป็นเพราะเขารักแมว แต่ภรรยาทีบ่้าน

รักสุนัข เขาจึงไมส่ามารถเลี้ยงแมวได้ อีกทั้งเขายังเกลียดสุนขัด้วยท าให้เกิดความเครียด โดยตัวละครได้

กล่าวออกมาในบทหนึ่งว่า 

“เวลาเดียวทีรู่ส้ึกผอ่นคลายคือตอนได้เล่นกบัเจ้าเหมียวบนรถแท็กซี่ อาจจะฟังดูน่าอาย แต่

ส าหรับผมเวลาครึ่งช่ัวโมงในแท็กซี่คันน้ีช่วยเติมเต็มชีวิตผม” ลูกค้ากล่าว 

ขนาดน้ันเลย? สุดยอด มิโกะงามซิัง ! สึโตมุคิด 

                     (ยูจิ นากาโมริ 2559: 204) 

“วันน้ีช่วยไปส่งที่บริษัทได้ไหมครับ ผมเคยคิดว่าน่ังแท็กซี่ไปท างานมันไมส่มควร แต่วันน้ีพอได้คุย

กับคุณ ผมถึงได้รู้ว่ามัวแต่ยึดติดกับเรือ่งไม่เป็นเรื่อง ผมอยากลองท าใหจ้ังหวะชีวิตมันรวนดูบ้าง

ครับ” นิโนะมิยะกล่าว 

                (ยูจิ นากาโมริ 2559: 206) 

ผู้โดยสารที่ช่ือนิโนะมิยะรูส้ึกว่าการได้พบกับมิโกะงามเิป็นการเติมเต็มชีวิตของเขา ท าให้เขาอยาก

ลองท าอะไรใหม่ๆอย่างการนั่งแท็กซี่ไปท างานซึ่งเป็นสิ่งที่เขาไม่เคยท ามาก่อน เห็นได้ว่าไม่ใช่เพียงสึโตมุ

เท่านั้นที่ได้รับผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงที่ได้พบมิโกะงามิ ตัวละครรองที่เข้ามามีส่วนเกี่ยวข้องกับมิ

โกะงามิก็เช่นกัน  

นอกจากมิโกะงามิจะเข้ามาช่วยแก้ไขปัญหาการเข้ากับคนอื่นไม่เก่งให้สึโตมุแล้ว ยังเป็นส่วนหนึ่ง

ที่ช่วยให้สึโตมุมีเป้าหมายและกล้าแสดงความต้องการของตัวเองเป็นครัง้แรก ตอนที่เขาจะขอเลี้ยงมิโกะงา

มิไว้ในบ้านโดยรุริซึ่งเป็นลูกสาวเริ่มเห็นความเปลี่ยนแปลงของพ่อในทางที่ดีข้ึนตั้งแต่ได้เจอกับมิโกะงามิ 

เธอจึงช่วยสนับสนุน 

ทุกคนมารวมกันที่หอ้งนั่งเล่น ผมเล่าเหตุการณ์ให้ทัง้สองคนฟังจนหมด เพื่อยืนยันว่าอยากให้ 

มิโกะงามิซงัมาเป็นสมาชิกในครอบครัว หลงันิ่งมาสักพกัมาอาโกะเปิดปากพูดช้าๆ 

“คุณรู้ใช่ไหมว่าแมนช่ันเราห้ามเลี้ยงสัตว์ เจ้าเหมียวตัวใหญบ่้านเราไมม่ีที่พอส าหรบัมัน สถานะ

ทางการเงินของเราตอนน้ีไม่ได้เหลือใช้พอที่จะเลี้ยงสัตว์นะ” 

“พ่อเขาช่วยมันไว้นะ เมื่อก่อนเคยท าแบบนี้ที่ไหน เอาแมวข้ึนแท็กซี่อาจจะเสี่ยงหนอ่ย แต่ก็เป็น
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ไอเดียในแบบของพ่อแล้วนี่กเ็ป็นครั้งแรกที่พ่อเล่าเรือ่งงานให้หนูฟงัด้วย น่าสนใจดีออก”  

รุริอุตส่าหอ์อกปาก มาอาโกะเลยเงียบไป ไม่นึกเลยว่าลกูจะเข้าข้างผมขนาดนี ้

           (ยูจิ นากาโมริ 2559: 132-133) 

แม้ว่ามาอาโกะจะไม่เห็นด้วยในตอนแรกแต่ภายหลังเธอก็ยอมให้เลี้ยงมิโกะงามิเอาไว้เพราะเธอ

เห็นว่าสึโตมุเปลี่ยนแปลงไปในทางที่ดีข้ึน แต่แมนช่ันที่อาศัยอยู่ห้ามเลี้ยงสัตว์ เมื่อมีใบประกาศเตือนว่า 

มีคนแอบเลี้ยงสัตว์ส่งมาตามบ้านท าให้สึโตมุเริ่มกังวลว่าสิ่งที่เขาท านั้นอาจท าให้ครอบครัวเดือดร้อน  

อีกทั้งต่อมาบริษัทเริ่มวุ่นวายเพราะมีข่าวเรื่องที่เขาพามิโกะงามิข้ึนรถไปท างานด้วยถูกเผยแพร่ออกไปทาง

บล็อกของผู้เขียนนิตยสารคนหนึ่ง ท าให้มีคนเข้ามาวิจารณ์เรื่องนี้ในทางลบเป็นจ านวนมาก และก่อนหน้า

นี้เองสึโตมุก็โดนผู้โดยสารที่เมาท าร้ายร่างกาย มาอาโกะจึงเสนอให้สึโตมุลาออกแล้วกลับไปสอนหนังสือ

แทน แสดงให้เห็นว่าไม่ใช่เพียงรุริซึ่งเป็นลูกสาว  มาอาโกะก็เห็นว่าสึโตมุในตอนนี้เปลี่ยนแปลงไปมากแล้ว

เช่นกัน กล่าวได้ว่าเพราะมิโกะงามิท าให้สึโตมุเติบโตไปในทางที่ดีข้ึน เพียงแต่ตัวสึโตมุยังไม่รู้สึกตัว 

“กลบัไปสอนหนงัสือส”ิ มาอาโกะกล่าว 

“ผมเคยบอกหลายหนแล้วว่าเป็นไปไม่ได้” 

“เป็นไปไดส้ิ มิโกะงามิซงัท าให้ครอบครัวเราเปลี่ยนไปในทางที่ดีข้ึน ตัวคุณเองก็เปลี่ยนนะ” 

“ผมอาจจะกล้าพูดมากกว่าเดิมบ้าง แต่ก็ไม่ได้เปลี่ยนขนาดน้ัน....” 

“เปลี่ยนสิ คุณแค่ไม่รู้ตัวต่างหาก คุณผ่านเรือ่งใหญ่ๆที่ท้าทายมาแล้ว ต่อไปไม่ว่าอะไรคุณก็ท าได้

ทั้งนั้น เลกิอยู่แบบหลบๆซ่อนๆซะที ฉันต้ังใจแล้วว่าถ้าเพื่อมโิกะงามซิังละก็ ถึงจะต้องย้ายออก

จากที่นี่ก็ยอม” 

              (ยูจิ นากาโมริ 2559: 284) 

ทางบริษัทของสึโตมุถูกเจ้าหน้าที่รับผิดชอบทางกฎหมายเข้ามาตรวจสอบเพราะท าธุรกิจที่ใช้

ประโยชน์จากสัตว์เป็นสิ่งผิดกฎหมายหากไม่มีใบอนุญาต สึโตมุจึงต้องพามิโกะงามิกลับไปอยู่ที่บ้าน  

เขาพยายามต่อสู้เพื่อพามิโกะงามิมาท างานร่วมกันอีกครั้งด้วย ท าให้เขาต้องไปเรียนที่สถาบันเป็น

ระยะเวลาหนึ่งปีให้ได้ใบรับรองเป็นผู้รับผิดชอบในการใช้ประโยชน์จากสัตว์ และบริษัทก็ต้องยื่นเรื่องขอ

ประกอบกิจการเช่นกัน ตอนแรกสึโตมุคิดยอมแพ้แต่เพราะมิโกะงามิไม่ได้อยู่บนรถแท็กซี่ท าให้ซึมและแก่

ลงไปอย่างรวดเร็ว สึโตมุจึงตัดสินใจอย่างเด็ดขาดเพื่อพามิโกะงามิกลับมาร่าเริงอีกครั้ง ในที่สุดเขาก็ท า



17 
 

 
 

ส าเร็จ จากเหตุการณ์นี้แสดงให้เห็นว่าสึโตมุเปลี่ยนไปอย่างมาก จากที่เขาไม่เคยตั้งใจท าอะไรจริงจัง  

ไม่เคยพยายามอย่างสุดความสามารถเพื่อใคร ก็ได้ท าทุกอย่างเพื่อมิโกะงามิ เขากลายเป็นคนที่มีความ

เข้มแข็ง จริงจังและพึ่งพาได้ในที่สุด 

สุดท้ายสึโตมุก็สามารถพามิโกะงามิกลับไปท างานด้วยกันได้อีกครั้ง พวกเขาก็ได้ท างานด้วยกัน

ตลอดทั้งวัน สึโตมุพามิโกะงามิไปนั่งกินข้าวที่สวนสาธารณะที่พวกเขาเคยพบกัน และมิโกะงามิก็ได้ตาย

จากไปในที่สุด ในบทสุดท้ายสามารถวิเคราะห์ได้ว่า มิโกะงามิซึ่งเข้ามาท าหน้าที่ช่วยเหลือสึโตมุ เป็นครู  

ผู้คอยช้ีน าเรื่องการอยู่ร่วมในสังคม การเข้าหาผู้อื่น เมื่อสึโตมุค้นพบสิ่งที่ตนตามหามาตลอด ทั้งเส้นทาง

ชีวิต ความฝัน เป้าหมาย และได้เปลี่ยนแปลงตัวเองแล้วมิโกะงามิจึงได้จากไปเงียบๆเหมือนตอนที่มันเข้า

มานั้นเอง สึโตมุซึ่งผ่านเหตุการณ์มากมายจนเขาค้นพบเส้นทางของตัวเองแล้วว่าแม้เขาจะพูดคุยกับใคร 

ไม่เก่ง แต่เขาสามารถเป็นผู้ฟังที่ดีและเป็นครูที่ดีได้ เขาพบว่าสิ่งที่เขาอยากเป็นมาตลอดก็คือการเป็นครู

นั้นเอง  

ผมโชคดีที่ได้เจอมิโกะงามซิัง ท าให้ผมได้ประสบการณ์ ครั้งแรกในชีวิต หลายต่อหลายอย่าง 

จากทีเ่คยเอาแต่ว่ิงหนี ไม่ยอมรบัแม้กระทัง่ตัวเอง ผมคิดได้แล้วว่าแม้ความเปลี่ยนแปลงเล็กน้อย

แต่หากสัง่สมไปเรื่อยๆ คนเราย่อมมีหาทางไปได้ มิโกะงามิหลับอยู่ ผมนอนมองใบหน้านั้นรูส้ึก

สบายใจจนใกล้เคลิ้มหลบั “ฝันดีนะ มิโกะงามิซัง” นับจากนัน้ มิโกะงามซิังก็ไม่ตื่นข้ึนมาอีกเลย 

                (ยูจิ นากาโมริ 2559: 349) 

8.2.4 มิโกะงามิผู้เป็นสะพานเชื่อมความสัมพันธ์ 

มิโกะงามิมีบทบาทเป็นตัวแทนสิ่งศักดิ์สิทธ์ิน าพาความโชคดีมาให้ และครูผู้สอนวิธีแก้ไขปัญหา 

การปรับตัวให้สึโตมุได้เติบโตข้ึน มิโกะงามิยังมีอีกบทบาทส าคัญคือเป็นตัวช่วยเช่ือมความสัมพันธ์ระหว่าง

คนที่มีค่านิยมสมัยใหม่กับคนรุ่นเก่าที่มีค่านิยมแบบดั้งเดิม และคนในรุ่นเดียวกัน ให้เข้าใจกันมากข้ึน  

จากที่ได้กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างสึโตมุและสมาชิกครอบครัวในหัวข้อของสึโตมุว่า ความสัมพันธ์

ระหว่างกันไม่ค่อยราบรื่นเพราะสึโตมุเป็นที่พึ่งพาไม่ได้ หลังจากที่ได้พบมิโกะงามิเป็นตัวเช่ือมสัมพันธ์ 

ครอบครัวของสึโตมุเปลี่ยนแปลงไปในทางที่ดีข้ึนจากเหตุการณ์ที่รุริ ลูกสาวของสึโตมุเห็นพ่อมีความ

พยายามที่จะรับมิโกะงามิเป็นสมาชิกในครอบครัวเธอจึงช่วยสนับสนุนอย่างเต็มที่ ความสัมพันธ์ระหว่าง 
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สึโตมุและลูกสาวจึงค่อยๆดีข้ึน และภายหลังมาอาโกะภรรยาของสึโตมุที่เห็นความพยายามและความตั้งใจ

ของเขาก็ค่อยๆยอมรับในตัวสึโตมุเช่นกัน  

นอกจากสมาชิกในครอบครัวแล้ว มิโกะงามิยังเป็นตัวเช่ือมความสัมพันธ์ของผู้คนอีกหลาย

รูปแบบ เช่น ระหว่างสึโตมุกับผู้โดยสาร  ในตอนหนึ่งของเนื้อเรื่อง วันหยุดสึโตมุได้ไปตรวจสุขภาพ  

ที่โรงพยาบาลได้พบกับหญิงชราที่เคยนั่งแท็กซี่ของเขามาก่อน เธอขอให้ สึโตมุขับรถไปส่งเธอที่บ้าน  

แต่เพราะไม่ได้ท างานสึโตมุจึงไม่มีรถมาด้วย เขาจึงข่ีจักรยานที่น ามาไปส่งหญิงชราที่บ้าน หญิงชรานึกว่า

เขาเปลี่ยนมาท าอาชีพข่ีจักรยานรับส่งคนเพราะไม่มีงานท าจึงปลอบใจเขาหลายประโยค ท าให้สึโตมุรู้สึกดี

กับการเข้าหาผู้อื่น  และเปิดใจลองพยายามคุยกับคนอื่นมากขึ้นเช่นกัน เป็นจุดเริ่มต้นที่ท าให้เขาสัมผัสได้

ถึงสิ่งดีๆที่เคยมองข้าม 

ตอนผมพูดว่า ‘ไม่ได้ท างาน’ ดูเหมือนคุณยายจะได้ยินว่า ‘ไม่มีงาน’ มิน่าถึงคุยกันไม่เข้าใจ แต่ก็

ดีแล้วที่ตัดสินใจให้แกซ้อนท้ายมา เรื่องพรรค์นี้คนอย่างผมไม่เคยท าได้ ในหัวจินตนาการเห็นภาพ

สายลมเย็นๆ ลอดเข้ามาในร่างกายผ่านช่องเล็กๆเท่าปลายเข็มที่เจ้าแมวเจาะไว้ให้ ที่ไมม่ีงานก็

เฉพาะช่วงนี้แหละ่... น่าแปลกทีห่ัวใจผมเต้นตกึตักข้ึนมา 

                   (ยูจิ นากาโมริ 2559: 45) 

ต่อมาสึโตมุได้รับผู้โดยสารคนหนึ่งซึ่งเป็นหญิงชราเช่นกัน มิโกะงามิมีบทบามเป็นตัวกลาง

ระหว่างสึโตมุและลูกค้าเช่ือมความสัมพันธ์ให้เปิดใจคุยกัน ท าให้หญิงชราเล่าเรื่องราวที่เธอจ าใจแยก

ลูกสะใภ้และหลานสาวไม่ให้เจอกันเพราะปัญหาทางครอบครัว และมิโกะงามิยังเข้าไปคลอเคลียหญิงชรา

ท าให้เธอนึกถึงแมวของเธอและหลานเคยเลี้ยงเอาไว้ เธอจึงเปลี่ยนใจใช้บริการแท็กซีข่องสโึตมุเพื่อแอบพา

สองแม่ลูกมาพบกันอีกครั้ง กล่าวได้ว่ามิโกะงามิเป็นตัวเช่ือมให้ความสัมพันธ์ต่างสายใยโยงมาหากัน  

และยังช่วยดึงปมที่ค้างคาไว้ออกให้อีกด้วย หญิงชรารู้สึกดีข้ึนหลังจากที่เธอได้ระบายความในใจให้สึโตมุ

ฟัง จึงขอบคุณเขาและมิโกะงามิ  

 “ฉันรู้สกึว่าคุณเป็นคนคุยง่าย มีคนเคยบอกไหม” 

 “ไม่เคยครบั ที่ครั้งแรกเลย” หญิงชราเผยย้ิมเป็นครั้งแรก รอยยิ้มของแกงดงาม 

 “พอได้กอดเจ้าหนูน่ีแล้วสบายใจบอกไม่ถูก น่ารักจรงิ” 

 แกสวมบทบาทนีเ้พื่อปกปอ้งทกุคน คนเราต่างมเีรือ่งราวในชีวิต  
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        (ยูจิ นากาโมริ 2559: 66) 

อีกตัวอย่างที่แสดงให้เห็นชัดเจนว่ามิโกะงามิมีบทบาทในการเช่ือมความสัมพันธ์ระหว่าง คนที่ 

มีค่านิยมสมัยใหม่กับคนรุ่นเก่าที่มีค่านิยมแบบดั้งเดิม คือ ลูกค้าประจ าของสึโตมุช่ือ โทโด เขาเป็นชายชรา

ที่มักจะเรียกใช้บริการแท็กซี่เพื่อมาเล่นกับมิโกะงามิโดยเฉพาะ ในตอนหนึ่งระหว่างอยู่บนรถโทรศัพท์ของ

ชายชราดังข้ึน แต่เขาไม่รู้วิธีรับสายจึงท าให้สายตัดไป โดยชายชรากล่าวว่าเป็นครั้งแรกที่มีสายเข้า 

โทรศัพท์เครื่องนี้ก็เป็นลูกชายซื้อให้ จึงน่าจะมีแค่ลูกชายที่รู้เบอร์ แต่เนื่องจากไม่ได้เจอและไม่ได้ติดต่อกัน

เป็นสิบปีแล้ว ก่อนลงจากรถสึโตมุยังสังเกตเหน็ที่ห้อยโทรศัพท์รูปตุ๊กตาแมว และตอนโทโดลงจากรถมิโกะ

งามิก็ว่ิงตามลงไปด้วย สึโตมุจึงต้องลงจากรถเพื่อไปตาม มิโกะงามิยืนนิ่งมองโทโดอยู่ที่ปลายเท้าท าให้โท

โดนึกถึงแมวตัวเก่าที่เคยเลี้ยงไว้กับลูกชาย และเมื่อสึโตมุไปรับลูกค้าประจ าอีกคนซึ่งเป็นผู้หญิงท างาน

กลางคืนช่ือ กรุ๊งกริ๊ง เธอเล่าปัญหาชีวิตของเธอให้ฟังก่อนจะสารภาพความจริงว่า จริงๆแล้วเธอเป็นผู้ชาย 

เธอหนีออกจากบ้านมาท างานแบบนี้และไม่เคยบอกพ่อ และก่อนจะลงจากรถสึโตมุก็สังเกตเห็นที่ห้อย

โทรศัพท์รูปแมวเช่นกัน  ผู้เขียนอาจต้องการสื่อให้เห็นว่าแมวไม่เพียงแต่เป็นตัวแทนเชิงสัญลักษณ์เท่านั้น

ยังช่วยปลอบประโลมจิตใจผู้คนอีกด้วย และมิโกะงามิในบทบาทนี้เป็นตัวท าให้ตัวละครนึกถึงสายสัมพันธ์

สุดท้ายที่ยังเหลืออยู่ระหว่างพ่อลูก  

“อ๊ะ ที่ห้อยโทรศัพท์ แมวใช่ไหมครับ” สึโตมุกล่าว 

“อ้อ มันติดมาด้วยต้ังแต่แรก เมื่อก่อนเคยเลี้ยง เป็นแมวพันธ์ุทาง ภรรยาที่ตายไปได้มาจากเพือ่น

บ้าน ลูกชายผมรักมันมาก ตั้งช่ือว่าเจ้ากระพรวน ตอนมันตายเจ้าลกูชายร้องไห้ไม่หยุด พอเห็น

โทรศัพทท์ี่สง่มามทีี่ห้อยแบบนี้ด้วย ก็เลยรู้ว่าลูกชายผมคงยงัไม่ปล่อยวาง”  

                 ยูจิ นากาโมริ 2559: 189) 

 “เจ้านี่อาจจะรู้ก็ได้นะ เจ้ากระพรวนก็เหมือนกัน แมวมันรู้นะว่าตอนไหนเราอ่อนแอ  คนที่ยัง 

ไม่ปล่อยวางอาจจะไม่ได้มีแค่ลูกชายผมก็ได้” คุณโทโดกล่าว สายใยเส้นสุดท้ายที่ผูกโยงแกกับคน

ในครอบครัวที่เหลืออยู่ช่างเปราะบาง แทบจะขาดผึงได้ทุกเมื่อ แต่เมื่อครู่แกคงรับรู้ได้ว่าสายใย

นั้นยังคงอยู่ ที่คุณโทโดเอ็นดูมิโกะงามิคงเป็นเพราะที่ห้อยรูปแมวที่ลูกชายส่งมาให้ 

                (ยูจิ นากาโมริ 2559: 190) 



20 
 

 
 

ที่ห้อยโทรศัพท์มือถือรูปตุ๊กตาแมว ไม่ผิดแน่ เป็นแบบเดียวกับของคุณโทโดที่ข้ึนรถเมื่อวาน  

เข้าใจแล้ว ช่ือ กรุ๊งกริ๊ง ของเธอ แมวที่คุณโทโดเคยเลี้ยงช่ือ กระพรวน หมายความว่าคุณกรุ๊งกริ๊ง

กับคุณโทโดเป็น... “อย่าลืมโทรหาคุณพ่อให้ได้นะครับ ผมว่าคุณพ่อของคุณต้องก าลังคอยอยู่

แน่ๆ”  

                (ยูจิ นากาโมริ 2559: 202) 

ไม่นึกไม่ฝันเลยว่าผู้โดยสารประจ าของผมจะมีสายใยเช่ือมโยงกันในหลายรูปแบบ ผมรู้ดีว่าความ

ควรก้าวก่าย แต่ก็อดนึกอยากช่วยไม่ได้ สายใยของผู้คนที่มิโกะงามิซังชักพาให้มาพบกันทา่มกลาง

สายใยน้ัน ผมดีใจที่ได้สร้างช่วงเวลาที่ทุกคนผ่อนคลายได้ ที่ผ่านมาผมกลัวการสร้างความสัมพันธ์

กับผู้อื่น พยายามอยู่น่ิงๆ จะได้ไม่ข้องแวะกับใคร แต่ตอนนี้ผมได้เรียนรู้แล้วว่า ถึงจะท าตัวแบบ

นั้นแต่ก็ยังมีคนอีกมายมายเช่ือมโยงสายสัมพันธ์กับผมอยู่ เป็นอีกเรื่องที่มิโกะงามซิังสอนผมว่าคน

ไม่ได้อยู่ตัวคนเดียว 

                (ยูจิ นากาโมริ 2559: 208) 

 ไม่ใช่เพียงสึโตมุเท่านั้นที่ได้รับผลกระทบจากความเปลี่ยนแปลงที่ได้พบมิโกะงามิ ตัวละครรอง

อื่นๆที่เข้ามามีส่วนเกี่ยวข้องกับมิโกะงามิก็เช่นกัน และจากหลายเหตุการณ์ท าให้สึโตมุได้เรียนรู้จากมิโกะ

งามิ ทั้งความสัมพันธ์ของผู้โดยสารทีม่ีมิโกะงามิเปน็ตัวเช่ืองโยง เมื่อก่อนสโึตมุรูส้ึกว่าตนเข้ากับคนในสงัคม

ไม่ได้จึงรู้สึกแปลกแยก โดดเดี่ยว จึงพยายามไม่ข้องเกี่ยวกับใคร แต่เพราะมิโกะงามิสอนให้สึโตมุได้เรียนรู้

ว่าคนเราไม่สามารถอยู่ตัวคนเดียวได้ไม่ว่าอย่างไรเขาก็ต้องเช่ือมความสัมพันธ์กับคนอื่นในรูปแบบใด

รูปแบบหนึ่งอยู่ดี ดังนั้นไม่ว่าจะเป็นความสัมพันธ์แบบใดหากเข้าใจและเรียนรู้ ก็สามารถอยู่ในสังคมได้

โดยที่ไม่แปลกแยกเช่นกัน จากที่กล่าวมาแสดงให้เห็นว่ามิโกะงามิมีบทบาทเป็นตัวแทนความโชคดี  

เป็นผู้สอนบทเรียน แก้ปมปัญหาต่างๆให้ยังเป็นตัวเช่ือมความสัมพันธ์ระหว่างผู้คนอีกด้วย 

9.สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ 

 จากผลการศึกษาพบว่า ภายในวรรณกรรมเรื่องแท็กซี่มีแมวประเด็นศึกษาตัวละครหลักอย่าง  

สึโตมุซึ่งสันนิษฐานว่าเป็นตัวแทนของคนญี่ปุ่นซึ่งมีค่านิยมแบบดั้งเดิมนั้น สรุปได้ว่าสึโตมุเป็นตัวแทนของ

ค่านิยมแบบดั้งเดิมเพราะมีลักษณะเลือกที่จะสะกดกลั้นอารมณ์ สงบนิ่ง ไม่แสดงอารมณ์โกรธหรือไม่พอใจ
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ซึ่งเป็นลักษณะเด่นของคนญี่ปุ่น มีความรับผิดชอบต่อภาระหน้าที่ของตนเอง ให้ความส าคัญกับส่วนรวม

มากกว่าส่วนตัว สึโตมุเป็นตัวแทนวัฒนธรรมญี่ปุ่นแบบดั้งเดิมที่ก าลังเผชิญกับความเปลีย่นแปลงทางสงัคม

และได้พบมิโกะงามิซึ่งเป็นตัวช่วยให้เขาสามารถปรับตัวให้อยู่ในสังคมสมัยใหม่ได้  

 ส่วนประเด็นศึกษามิโกะงามิซึ่งสันนิษฐานว่าเป็นตัวแทนสิ่งเหนือธรรมชาติเข้ามาช่วยเหลือตัว

ละครหลักให้ผ่านพ้นอุปสรรคพบว่า ผู้เขียนต้องการสื่อให้เห็นว่ามิโกะงามิมีความพิเศษด้วยการใช้ช่ือที่มี

ค าว่าเทพเจ้าอยู่ และให้ตัวละครเรียกช่ือต่อท้ายด้วยค าว่าซังซึ่งเป็นการให้เกียรติ มิโกะงามิเป็นตัวแทน

ของสิ่งน าโชคตามความเช่ือของญี่ปุ่นว่าเป็นแมวกวัก และไม่เพียงแต่เป็นตัวแทนเชิงสัญลักษณ์เท่านั้น 

ผู้ เ ขียนยังสื่อให้เห็นมิโกะงามิในด้านการช่วยปลอบประโลมจิตใจผู้ คน และมีบทบาทในการเช่ือม

ความสัมพันธ์ระหว่างคนที่มีค่านิยมสมัยใหม่กับคนรุ่นเก่าที่มีค่านิยมแบบดั้งเดิมให้เข้าใจกันมากขึ้น 

 ทั้งสองประเด็นที่ได้ท าการศึกษาค้นคว้าท าให้เห็นว่า ภายในวรรณกรรมเรื่องแท็กซี่มีแมว  

ไม่เพียงแต่สอดแทรกธรรมเนียมของคนญี่ปุ่น วิถีชีวิตเอาไว้ ยังสะท้อนให้เห็นถึงสภาพสังคมและปัญหาที่

เกิดข้ึน นอกจากนี้ยังมีความเช่ือเรื่องสิ่งน าโชคเป็นตัวช่วยให้การตัวละครผ่านพ้นปัญหา ดังนั้นผู้ศึกษาจึง

เห็นว่าการศึกษาวรรณกรรมแปลญี่ปุ่นเรื่องแท็กซี่มีแมวท าให้ได้รับความรู้หลายด้าน รวมถึงท าให้เข้าใจ

สภาพสังคมญี่ปุ่นในปัจจุบันโดยเฉพาะในสังคมการท างานที่มีค่านิยมเปลี่ยนไป 

 จากที่กล่าวมา แท็กซี่มีแมวเป็นวรรณกรรมแปลญี่ปุ่นที่สะท้อนสังคม วัฒนธรรม ความเช่ือ  

ตลอดจนถึงปัญหาสังคมที่ปรากฎในช่วงเวลานั้นๆได้เป็นอย่างดี วิจัยครั้ งนี้ไม่ได้ศึกษากลวิธีการสร้างตัว

ละครอย่างถี่ถ้วน รวมถึงไม่ได้ศึกษาครบทุกตัวละคร ศึกษาเพียงตัวละครหลักเท่านั้น หากต้องการศึกษา

วรรณกรรมเรื่องนี้ ขอเสนอแนะประเด็นศึกษากลวิธีการสร้างตัวละครหลักและรองผ่านทัศคติของผู้เขียน  
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